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Mikrobiyoloji Literatüründeki Bazı Terimlerin Türkçe Karşılıkları

Turkish Counterparts of Some Terms in Microbiological Literature

Sayın Editör,

Mikrobiyoloji literatüründe kimi zaman İngilizce terim-
lerin olduğu gibi tercüme edilerek kullanıldığını görmek-
teyiz. Bu, her zaman doğru sonuç vermeyen ve terimin 
taşıdığı anlamı değiştirebilen bir tutumdur. Tablo 1’deki 
terimleri buna örnek olarak verebiliriz (1-7).

Burada amaç öz Türkçe bir karşılık bulmak değildir. 
Aslında bu da süregelen bir çabadır ve desteklenmelidir; 
ancak burada olması gereken yabancı dildeki bir terimin 
Türkçeleştirilirken taşıdığı anlamı kaybetmemesidir. Lite-
ratürümüzde olumlu örnekler bulunmaktadır: threshold 
cycle - döngü sayısı, quasispecies - türümsü, cut-off - eşik 
değeri, reporter strain - gösterge suşu, quorum sensing - 
çoğunluklu algılama (5,8-10). Öte yandan, dikkat edilmesi 
gereken bir diğer unsur da kimi yabancı isimlendirmele-
rin mizah ya da hiciv ruhu taşıyabilmesidir. Örneğin, Nort-
hern blot, Southern blot gibi. Terim Türkçeleştirilirken bu 
noktanın akılda tutulması yararlı olabilir.

Kullandığımız terimler, sadece bilimsel yaklaşımın de-
ğil, düzgün, tutarlı düşünmenin de vazgeçilmez yapıtaş-
larıdır. Bu nedenle yazarken yararlanılan yabancı dildeki 
terimlerin doğru anlamlarda kullanılmasına özen göste-
rilmelidir.
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Kocaeli Üniversitesi, Tıp Fakültesi, 
Merkez Laboratuvarı, PCR Ünitesi, Kocaeli, Türkiye
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Tablo 1. Mikrobiyoloji Literatüründe Kullanılan ve 
Doğrudan Türkçeleştirmeyle Anlam Kaybına Uğrayan 
Bazı Terimler ve Yerine Öneriler

İngilizce Terim Kullanılan Türkçesi Öneri

In-house PCR
 Evde PCR El işi PCR

Home-made PCR
 Evde hazırlanan El yapımı PCR 

 PCR (1) Elde PCR

 
Vahşi tip

 Doğal tip 

Wild type   Normal tip

 
Sokak tipi (2-4)

 Doğa tipi

Home-made  Ev yapımı
 Tasarlanmış ELISA

ELISA ELISA (5) Geliştirilmiş ELISA 

  El işi ELISA

  Birleşme 

Annealing Yapışma (1,6) Tutunma 

  Bağlanma

Sense - Antisense  Anlamlı -  Kalıp - Karşıt  
 Karşıt anlamlı (7)


